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Message from Mr. Mohamed Ould Amar 
Director General of ALECSO 


The Arab League Educational, Cultural and Scientific Organization (ALECSO) 
and its external body, the Bureau of Coordination of Arabization in Rabat, are continuing 
their scientific efforts to monitor the evolution of the coronavirus pandemic by 
publishing a first digital version of the Covid-19 glossary. As many scientific reports 
indicate, Coronavirus is not only an epidemic associated with a state of public health 
emergency, but has affected vital areas in our societies, which are currently experiencing, 
in many ways, an economic and social crisis. 

The Arab League Educational, Cultural and Scientific Organization has 
endeavored, in such emergency and exceptional situations experienced by many 
countries in the world, including the Arab countries, to contribute to the enrichment of 
its platform of open Arab educational resources in order to diversify the content of the 
educational system in our Arab countries. ALECSO thus aims at achieving the desired 
cooperation with numerous open source Arab educational platforms, so that teachers 
and learners can easily access and benefit from them remotely in these conditions of 
health quarantine. 

In the same context, the Institute of Intelligent Learning at Peking University has 
prepared, in cooperation with the Arab League Educational, Cultural and Scientific 
Organization, a series of prevention manuals in Chinese, English, Arabic and French to 
help protect against the Corona virus. ALECSO also produced, through its e-learning 
initiative, the Arabic version of the manual "Guidance on active learning at home during 
educational disruption: improving students' self-organization skills during the Covid-19 
virus epidemic". 
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At a time when ALECSO is making this glossary available to readers and 
interested persons, it would like to thank all the team of the Bureau of Coordination of 
Arabization in Rabat for their daily follow-up of the terms published in the scientific 
articles and websites concerned, in the three languages: Arabic, French and English. The 
Arab League Educational, Cultural and Scientific Organization also hopes that this 
dictionary will be a companion for students of medicine and medical sciences in 
particular, and for readers in general, with a view to their academic and professional 
achievement. 
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Mot de M. Mohamed OULD AMAR 
Directeur General de I'ALECSO 


^Organisation arabe pour leducation, la culture et les sciences (ALECSO) et son 
organe exterieur le Bureau de coordination de I’arabisation a Rabat poursuivent leurs 
efforts scientifiques pour suivre levolution de la pandemie du coronavirus, en publiant 
une premiere version numerique du glossaire Covid-19. Comme I'indiquent de 
nombreux rapports scientifiques, le virus Corona n'est pas seulement une epidemie 
associee a un etat d'urgence en matiere de sante publique, mais elle a affecte des 
domaines vitaux dans nos societes, qui vivent actuellement, a plus dun titre, une crise 
economique et sociale. 

L'Organisation arabe pour leducation, la culture et les sciences s'est attele, dans 
ces situations d'urgence et exceptionnelles vecues par de nombreux pays dans le monde, 
y compris les pays arabes, a contribuer a I'enrichissement de sa plateforme de ressources 
educatives arabes ouvertes, afin de diversifier le contenu du systeme educatif dans nos 
pays arabes. L'ALECSO vise ainsi la realisation de la cooperation souhaitee avec de 
nombreuses plateformes educatives arabes open source, pour que les enseignants et les 
apprenants puissentfacilement)/ acceder et en beneficier a distance dans ces conditions 
de quarantaine sanitaire. 

Dans le meme contexte, I'lnstitut de I'apprentissage intelligent de I'Universite de 
Pekin a prepare, en cooperation avec I'Organisation arabe pour leducation, la culture et 
les sciences, une serie de manuels de prevention en langues chinoise, anglaise, arabe et 
franchise pour contribuer a la protection contre le virus Corona. L'ALECSO a realise 
egalement, a travers son initiative d'enseignement electronique, la version arabe du 
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manuel « orientation relatives a I'apprentissage actif a domicile pendant les 
perturbations de I'enseignement : amelioration des competences d'auto-organisation 
des eleves lors de I'epidemie de virus Covid-19. 

Au moment ou I'ALECSO met ce lexique a la disposition des lecteurs et des 
personnes interessees, elle tient a remercier tous les cadres du Bureau de coordination 
de I'arabisation a Rabat pour leur suivi quotidien des termes parus dans les articles 
scientifiques et les sites electroniques concernes, dans les trois langues : I'arabe, le 
fran^ais et I'anglais. L'organisation arabe pour leducation, la culture et les sciences 
espere egalement que ce dictionnaire sera le compagnon des etudiants en medecine et 
en sciences medicales en particulier, et du lectorat en general, dans la perspective de leur 
reussite scolaire et professionnelle. 
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^ acute respiratory distress 4 ^ mj> h <7 J| d .T'l II «Loj^tuj 

syndrome (ARDS) 

syndrome de detresse respiratoire aigue (SDRA) 


2 


(J^jl ulilj ^3-0 ^ v S 'i " tl (J 4' n ^ a^>l 

. f aii j lIjL^JL^uO ^ytbLl3ejl^ ^ l_-lJLmUj 

aerosol «i 1 jI jji olij 

aerosol 


3 antiserum 

serotherapie 


.ol^JI 4 JjLuj uLilljjj'cJ (Jj-L*-o ^uj-o 

iUo^s £J4<a^ 


q,m (3-0 i,l ir.lu^J (_^X (J-^a-o 

4(_JLjlL) 3 SjL(2aJ,l L_)L^ai,l (_)2ij^i,l 3^ Cy^3 .19 -A 

.J-bi.1 SjL^-> I ^j2aj^-o (jl l^liUj £ >1 ^ 4-oLi^J>l ^oj> Ili-ii 

i* 

apex sjji 

apex; sommet 


.Lo alj 4.<1 1 dj^/L?cJI 3 ^ «^ax (jl ^JlLx^xLI 


9 



artificial respiration 


artificial respiration 

respiration artificielle 




4_ojL^ Q-a ^LxJ 4-t^ul^fcXI ^lLj ^ ~ II Sux-Laa-al jl^j> 

(jAjji.1 ^ lj. lu i_iUj a_xj |<a_i .^,1.c, j^ kj^SUi -I L~> c_ 1 a_xj .ibL> 4_L-4a_jJu 
(^oLui^fl jL^cJl <jl .4-ul^JI 4. ; ^^ 11 ^1 4_!L>.il |aJLj ^cwAjt-j j»1u9ca-4alj 

t-a-ydi 1 9- Ju^j^ (_gs^s^a jLaj3? 


asphyxia 

asphyxie 


jUli-l 


4j7c-MLiVl jjl 11 1 n J3 a ~i7 Ti L^9 i _a_9^Ij La JJx- CIjUjscj <JU 

i.^ t l-4y ) 4 alj^J! dll_^a_a jlU-aail J)\ .4_aLay djijLc. JjL^a-Laaai 4j?tL_u_i ^ 4 I a 

.l-jI^JI 4j3c_LJLj 4 *>■" 44 ti |a-A^> (Jja>4 

asymptomatic 

asymptomatique 

.^Jjbti! ^4.1 j^s a 4J^Jj 4 4jJl£- j. 4 3/^ ^j*b^»a-Ll 3-aL^J1 ^ ti 


8 attack rate Jlml 

taux d'attaque 

_Lu1j3 aLajJ 4_c4*o 4J4 1 4 JbjI i_■' a ^Lc j^-ta^a ,a I J _'_a_o jCLxJ 4 4 _t_; 1 

. ( _ja£'j3L!t 4jLas3?l JjLxa ja La^ 4&JbJL*J! Cj^bcJt ja^l^a Jjbia 4-3^_*a 

9 autoimmune disease 41314111 «L&liU 

maladie auto-immune 


^jiija jCLjUJ .4115 (a_ia^cJI 4j*aajl f«a>L^ (aaaJ> ^lijl 4 ^c->Ll!I ^jist^a^l JL?-i 

.4_uayJL5LL ! b .vbuLd ^UJI jjLS I ^ 44 ^ja SUjU-C 4 " 4 1 i ^vC- ^/c^-iaa 4 _lj I JJ! 4_ci_JJ 
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10 bacteriophage 

bacteriophage 




j 1 p jju. n '< j JJ i i_ n ^ ^ ^ i i 1 >_jx i ^ "j 4 Cj-ClSCJ i fC*_> U 

ja^La tjCx-a >-i!bu5>3 4 


BCG vaccine 

vaccin BCG 




JjixcJ 4_dx jL«jx^l (3 ^^j (3^Jj 4b3Jj£" (j-oJjCS (j-« ^LaJJt IJLa> 

. ~IJ_J jjx ljjl_3 4 »1 A JJ^LdljL^I 


12 blood plasma 

plasma sanguin 


i»jJI LoJMj 


^ 1^1,1 lsjl^s 4^>Vi ^J1 4a 1 s 4-IjL^o o^Lo 4^aJl diLi^^a 

tli,! JJLa 4(a_i^cJI ^ya 4xilitll ^j^La^?! (J! 4_Jiici! 4-aj^UI 4_u!JL*Jt 
.Lsj\x^ diLij_e ,< J13 ‘~* 4 \ \ ‘ ai ~ ‘ n CjLi^SLJI (j-a ^LpiaJLli 


13 border closure 

fermeture de frontiere 




(j-a ajTcJI 4 4-j^j3c_aJ 1^ 4»j^xcJ1^ 4jjcII L^9 (3-b*-^ ii 4 „L4-4^a 4-CLai Cl)lai^4>l 
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border screening 


14 border screening jilt 

depistage a la frontiere 

jUa! •' - i. . ~tljl U> 11 aJi-C. 4^-daJI djL^a^acjiJJ ^L#*aj>l 

15 bronchoalveolar lavage (BAL) C^L^aiJl &+L 

lavage bronchoalveolaire (LBA) 

yzzj* ^2_!l £yA J-Q-l 4-ulj^Jl C-i\ Q 11 jL^_> 4 !o JJ>\ I^J ^qJj *!>>! 

joJj^ t 4_4^2J5 c_9 2*j}\ j\Ju^ ^lu Ck k"> 4 

^ SjLc. 
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16 case fatality rate (CFR) 




taux de letalite 


4&.SbAj3c-a bj L9 yu dJLa SLU^I 4j3c_LJLj uliL$_9^d1 

. JUj>VI cHj Lj 1 —Lc. Js. ^3^XL) _lc 

17 Chloroquine 

Chloroquine 

^1 ‘(3^393"^^ jaa3cJL.l_l^311J 4-l^lj^a_j (2jV1 i-_3^j- 3LA /. i"^ 1 n 11 >1 .X. a 

j\l*b .19 JL^jS" (j^-*-l £^-£- (J £ Uba J^UJ.1 aljd-JI 

ajLixl ^uijilait jjjl (j-a Didier Raoult 4 -ujlo ^wij-a-J! <jJ-*JU 

y*£- 4_Jj IjL) 4 J L> (_j ^ [3 ~d 1 1 d-A i. ^ o ' (3^^ * L)^3-A^d 11 blii 31x Ls L>3ix 

.L_jdxJl (J Lb^L?^ l “-ddj>l bj^ijj3^ui\ 


18 clinical trial 

essai clinique 




^x. 4 4_uI J_iJl ^1 4 _j_>|^jcJI 4_uIjjJI j\ 4-j_>»VIjlJI j<u_aLlj lIjLmjIjJ 

4-C^-C^e-o 4x.^_^JjtXl (^lx llo j (_£yb^JJ ^>. 1 . 0 ) 

4jjj5tl!l 4 _C.j_cj5c-o ^jl_9 4 La jJ 131 .<j_9jyU ic.j_<aj^o 4-ullJlj 44jjJ^lll 

^cJ 44_J1_*_9 Mj SjLo 4_*_9IjJU 4x.^_^c-<a JL>Lj LcJju 4<11j^j?cj J_jJL>Lj ^^_3J 

.4_j_>»MjlJI ^-LjUilJ ^jLllJI ^q-1j 
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close contact 


comorbidity 


19 close contact 

contact etroit 




<JL> (J - jaljLSl ,_jX. JxJ itsLi^a ^yb^U-i 4 jL^x« 4_JL*J dU II ->-a 

La^Jt-a 4-ljtxcj la-a 4 &^-iol_aa ^11 ^J1 ^ "1 ^1 - ^tLa 1 9 

4_lL$a3^/1 ^ ~y-! 

20 cluster 
grappe 

lj 4 _c.j_cjsl^j j! 6(jii jla jJj-o (J l 1>VL*JI (j-0 J±L JJ.C. 

21 community transmission; jC<wj5MjLSJj| «, [^Iola ^JLilil 

community spread 

propagation dans la communaute; transmission dans la 
communaute 

^j^aj t i—3^jt-a L^oL^I Cba^Tj ^^-11 CIj^LtcJI 

• a-jL^xa ~>- jm \ 4b^tall £;L> j ^ aaJl 4 xL>^1 

22 comorbidity 

comorbidite 


4£y-^® ®L<,otaa 4 jl^L4c4 (JMlxl 


Li 1 4^1 a OI l -dJ j Jlla 4 ■> 4~, tl aJ ^.t.frbj.a <JL> JI (_yt^3 j^hj (j-^ I ^ 

iLiL^aVI jJa9cJ L^sjJia 4 L*xej La-a 4j3dJI J&am 4|aaJI t-» 4 ^LaJjL) 

.1 9 JLaS^^ 
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confirmed case 


containment 


23 confirmed case 

cas confirme 


<uii a aJL> *iJL> 


uiUj ^ l_$_j t ^ AJLjul'g n 11 4 -ojMii ^CjLatXi ^3^-444-) ^dJI ti 

4Jua 05^3-U.I 4Jdj<JI jl-CL>l 03^-3 ‘1 9 JL^SjS' 4-^lieJl djLa^jtitj 


.4j_)L?C_)1 


congregate care 4ltU^- «tjLtj 

soin collectif 

3 I i^jit ibLtjJI (j^Lal : l _JjLa 4(_ysj^cJI jJIjjj JL>I (Jl it4~, It Jjjb 


contact tracn 


recherche des contacts 




n ~3 *.ajL>a LjoUsI lLulj d/dL^cJ ^3 j ,^j * s chjdJI ajaj^3 4_J_c. c. 

.aj(j L«j-3 jI^jliI jji, 

contagious jjla 


contagieux 

. ^yj 3 3 ^ ’ Ij t_}L^l>3 ■ SyUAJ Lt _0 j\S- 31 4 by*ul Ly5 4t-s tl a 4 ^ 4 I.U41.) 


containment 


endiguement 




.-UtJi jUojI ^vO 4 _^ ^^ 4_> li_o dj I 3 .il i^\ j» I I 
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cordon sanitaire 


28 cordon sanitaire 

cordon sanitaire 

L^9 4 S Usss £ya ^j^s ~>- 4-s_3 jJLqj ^ 

.Lp-jL>- 0jL4iJLil i_j_£' ] Lo ajca 

o“3 


coronavirus 

Coronavirus 


1 9 - «_Li_9^£r 3 1 ^ 333 ^ I La LxJlx. 

L^<b l^-o I >) L_dd-M<j 6 lIj I 4-Lj Lc. I 3 J I ^ {^jb I 3333 ^ lIj I I 

^ LaJL 1,31 °i ^Cu (_£3-II o^- 3 -J^ - ^^ 6 L “cJ 3 -^*^ lj^ 1 * * ^ cJ 

SjUJI 4 ^ 3 17 J1 4-oJ^LlLLj lo k ^JLl ^ 333 ^* o^3--A^ 3 ^ 6 SARS-CoV-2 lL«_9^J1 

^-a^cJl (jl^ (_£3-ll U^i$ 4JL1 j lol^Jl t2 3 J-j3_JL.1I 

ly&yA (^ iLj ^i-iil 3 J& SARS-CoV-2 ^ 033 ^ oj *^j .2003 ^Lc. 4_7a L^^j&Xa 

.1 9-JLl93^ 


30 


coronavirus test 

test du coronavirus 




iJjjjfe-) ^3J1 ^CLit-Ll ^J] L^JLmj^I^ ^J-^J1 (3^3 c ^ J^L?ta 4_Lj_C. 3_>1 4_j_9 ^cJu ^1_CL>.1 
4-LjjlJI ^j-a 4_2*^_2cJL^lL I 4_jJu_stJI 3 I 3 JU la3j^tILuta 3^-c_LJI 

.1 9 JLl 9^ (ji^aa 4jLf^fl ^yij 31 juStiJ 

31 COVID-19 19-juijT 

COVID-19 


4_xjLm/J ^3-11 ^b^Xl (^Ic. 2020 jj \ j \£ 11 4_lLL*_ 1I 4-^.^«o 11 4-alo \a 47 3 lloi ^3J1 

J^ULU 4_9L*ibj (_Jl_jL«MrfJl^ 6 (^5^^1 Lj 3jLc. Lj.^na 03^-3 6 1^333^ 0*3 

J_93 .ljLt_>I 3 L 93 JI (3 jjp 3 J-3 J-^o 4 j ^UJJ CjVLJI ^h_*J 03 ^ J-93 .4^3 77,11 

. L ^ 3 j\i_lJ 4JL> J 3 I 4j_s CjjLAI^I (jJLlI 2019 ^L*JI j! 3jLaJ 19 ^-Qj-ll 4-9L^bl 
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32 delegated supervision 

supervision deleguee 




1 -I - ^ ■ I Js. L-k ii ■ ^ 4_) JuJuQ • 4_4 L*J 1 4 -a- 11 4LuS S ' 

4_pc^aJI 4jLtjJl JJLa) 4-ijjj-a (J 4jslS1^4 jjaljjj j I 44j^uhi,t 

.iLaLsJI S tt cLjV^JJ iLal_*JI d -»■ ^-> II 6jl.il j-a 4((JL*JI 


33 di 


lagnosis 


t J4^I.L'ie. Mil 


diagnostic 

(J^aljtJlj ( jisjJU a »_■ 11-» Jjj> (_g\iaJI (jjjj^JI _jl ‘ j 1 ;t-> It L^if. (J\!l 

.4Jua 4 jUjJIj 4j*JL*_U (3>^_9 4i_jJLittil 


34 diagnosis by exclusion 

diagnostic dexclusion 


jbuLotfL m/J 


1*i<o ^Jl 4JUJJ »-C*J *■. * l ^ ^y~\ J 

4jI uXSloJI ^qJo t J^-3-9 uX->* 61 _I L^9 dlL 

^tb|^-£.l L^jJ I ^ JJ_C I La 6 i-iiJ j 

J_JL^ll!I ^jLuj ^y\ ill lLuJI ^Jl dj^UJI ^1_3 u-LmjI 31 *19j 

. 4_I 4-^1—L^l 
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direct medical 


dry cough 


35 direct medical 


r-'y'Lfc. 4 j_wiL^ 4 i_AjUlaj 


soin direct 


jl 4JL>o! (J-Lo t 4 j^j <1jL) 4jI_C^ 3 

. 4_u 3 »S1>- djL*-y_La 4 _K_c 


36 drive through testing 

depistage au volant 




L y^ jjH ijfA (jj JJl MJ 4-C^^Jl 4 jLc.jJI LLo 4_J jLj_>l 

*J-*J 6 lIjI 3 ^ 4^ <, 1-^11 j£\jX\ I^Jl-a 6 q ^ ^ 3 -a ^*-h 3 6 ^ ^ 

4_Lj_C. 4JLa *j_>3J3 6 4j^Lj-mj 6ui-9lj 11 tL-jJU-L^JI £-a uLc. 3-0 uijul^c-s 

4 L,^> 7 (j ^ ^ 3 - 2-3 6 4Jjb J 53 JU 3 4_3_L> 

1 . * *^r.7, 1 3^ ^Li^ 4at u,<~\) *J_*J 4j?t_jJjJI 

37 droplet transmission ilijJI <Jl£ul t Cj|jda^JL ^JLaJLjI 

transmission par gouttelettes 

^y.,Io > 11 3 ^ 3 ^ ^a-4-Jl 3 ^ ‘_<2_)^n 3^-C- 3^'Q 11 lIj 

L^-Ls - Mia 1 9 J-lS^ST - La 4_LaL> l!> ijilo 3 11 &JL& 03 ^ L 0 JULC 3 ...^Jl 31 

lIjQ H Jlaiil CjJjscj ai 3 ,4,t 1^,3 4-UuX. 3 ! 4_ojI 31 4_a-9 3 ~>*^ ^3,7 i7 

.<^>3 t 4 jL/^> a Cj IjjiU 0 ) ljJ>J-a 4 J 3 JJ ^aJ I jl_a_> La i y 2 -ic^u> La JJ_C 1 


38 dry cough 

toux seche 


*_sL> JLxiu 


^0 ^*^3 *. i_gw 0 V7 II jL^cJl i—ULmlJ C-iJ^c-3^ 4 JtjL-i^Jl ^j-y^jLUa 
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dyspnea 
39 dyspnea 
ctyspnee 

11 j^J^r bj ^>a La 'acJl ^ix. j»d_C. 

.19 ^Xj*£s^ 4-lu^JLj^JI ^bl^-C^H taL >"1 “L?La 
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40 elective procedure 

intervention elective 




ui) 1 £ 4 1 3 ^ s_J— ?* y^~ c5^ 3 ^ lS ^ 

taAj^c.0 4 -I^L?CjO (J^_3jC3 4j?cjL> 1_A^C>Ij 


41 elective surgery 
chirurgie elective 


<ljjLtL>l <L>ljj> 


^LJwjuI uAjtcJlI^ ,4»i^J)^-^ >£.j <L>Lt ^CC LxJ (^11 I 

^ |^?cJ I ii 1^ * 4-i^ Luj>V I eii 1 ^ 1 Li \ 1 (_jLc. ^ ^ i 4ji ^ I j^-o 

.<L>L*J! jci. 4_ij>jlicJI till jLjtit <iij_>L>J>3 


42 endemic 
endemique 


ft - 


19^ 4 111 l_*_lLsc-o 1 ^y^3j^ JS^j3e^o i 9"" y^'3 


epicenter 

epicentre 


•*< 

a 7 II 


.(iLjJI jl (_gOtui-> j^yaj jlfia lii jl 411^ 
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epidemic 


essential worker 


44 


epidemic 

epidemie 


■Uj 


V 7 tl Oi ,&^LJwJL)1 L*-}-> 4j3CjL> 3 I tL »3 Cj\ ^y_ 2 _i L^M 4JU l_■*> [ ‘l - 

( 3 V^dJ ^4-C. 6 jL> fr ^ 3-^3 l.^^i 1,1 ^4-C. ioL> ioLiJ 

. bj^^ 4j> Lmui ^jlx. 6 J LjJ 1 b 4-A j L-Xju I 3 ‘ ^ 11 


45 


epidemic muscle myalgia 

myalgie musculaire epidemique 


|«J| 


^aJi uIjLj^JLj ^ ChJjbej^ t j-LS (334-*-} 4 jL^^? 1 L-bd—t^J didJ^j ^a-ti 

.19-JLt33^ JL>I 3JS3 4jJL)*aJ! <j Odlf. 03^-i »SjL> 


46 epidemiology 

epidemiologie 


(..Jl) CjIIjUj 


colSUJI (jA jj-c. (J^LjlIj ^Jl t_ikJI Cy* 

.6 jL^<JLjI cJ) 6 ^Ij-^O 4_9^_3t-0 £y£- ^4<£2_9 


47 essential government functions 

fonctions gouvernementales essentielles 


«U-uiL«l ■ AjI la^ 


(j^al kl A ->lt 4jb4j^cJI tliL^cJl (J^-C jl^i^ol (jU+aJ ia^UI diLaJlicJI 

. (jcXs I 3 XI 4jtc^>3 4biyLbbj^ 


48 essential worker 
travailleur essentiel 


^wuLuil ^.LaLc. 


(j4-Lal_*Jl (JjLa ^JlLu^ IbL^J t (J-$_*_JIj 4"a^t-^a 1 ^ 1 lt~»" * ^dJI it ^ tl 

1 " *s> \VI 3 I t4_dlXI uliLobAjicJI 3 I b4bol_x_JI 4 ^ ^ JI 3 4-l^^ II 4jU.jJI JLbCbO 

4 aiu ■ tl JL^fc 3 I ,.4-udi,! 3 I ibjLxJI ilaJLicJl 3 I t jjJl 3 I 
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exposed person 


* 5 - > . "t. 

I_^_c3 4 j^ yb 1 4 j^-9I^q I LjlI*I ^dJI ^<o ^c^-11 

4_c3 L*b I lIjLo^Lc 4_)l 4 _J_c. 6 4.1 L>- ^_b_^JLj 


49 exposed person 

personne exposee 
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50 face shield; protective visor 

visiere de protection; ecran facial 


jlj 


<■ q 4 4-j-JLc.^ I S.iLc. i 31 a ciLdL^^LJl a ^1_L9 

lIjL^-oJ jlAJJ ^l^i,>■ ^C- lo n 4i^-4iJ4 j1_Cj f-Lul 

.^jSILumJ! 4-^ocJI ^ u^^ 45 .4jjjiil 

51 false negative l-oIS - ^JLio 

faux negatif 

1 ^ ^ ^ S- tl jjl 4_j1 LJ^H ^ jl_CL>l 4j3c_Lj_j 

52 fatigue fever c_uuJI JL> 

fievre de fatigue 


53 FFP2 mask 

masque FFP2 


i. 1 . % T a_*j jaLl sa_*J J1 ^l_j_j^1 

FFP2 £■ Lii 


(surgical mask: ^Ui) jliil 
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flattening the curve 


54 flattening the curve 

aplatissement de la courbe 




Js. <i^JI dilj ^jx i t a T jL4-u' ! flkjl 

.4-CL3cjJI 4_tltJlj 


55 fomite 

matiere contaminee 


t£j.l*JI 5b] 


jLa.hi.1 . I 'Lybx. I >.5^-yulj oi 4-bij - 1 — 5yUoL> 5^Lo 

bjj& <jLLo <J^L> yjl 37il ^lx a_5^ cljI^j^I ^1 

^)IxLjL)I Ix^a-au <J-9l L^l d-u ol^ij 


56 front-line staff 

personnel de premiere ligne 


^yslo^l JaieJI |«JUs 


O y a L 1 j JSjl^i.1 (3^Sj 4_yii_J^_lj_! ^ Tl cbLtjJI (jx. 03 -!? 3 ' i *dJ 

1^ I ">■ ^jjdJI ^l^-S^fl ^1 aLsi-^al ... 4-b La js~* tl^a ^J^xS- I ^ •^11^0 i ** «1 J : -^j a f l^a 

4jIxjJ! jC 9^J (jX 4xaLai?l UjU -aII U a a a jsxJl! (JL^al i_jU_jJU (jjlx 

. aLpc^aJI 
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57 


gasometry 

gazometrie 




C:J i I c jU' j ^-«Lt_3 j\S- l 4 j4j_iniJLijl 44 _lL^JI fa u? j ^)I_CL>1 

.6 J L> ^ ^ ' 


58 


59 


genome 

genome 

germ 

germe 


> i» 


^ . 


.^1 ^153! lIjLjJLJ-^O L^_LcJ?£J jjjl 4_U jj^Jl ^JJ ^_^_> 




j LjUSlJ I I (Jj-o 6 uAjlJ I l_jjLm<J (j i 1 I I lLj Lu l^J I £_j_$_> 


60 germicide 

germicide 


(«»ul jJSeJ! JUm 


g 11^ lIjLmj^^LqJ ^Lc. SjJ1-9 SjLo 
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germophobe 


(tail J-SeJI ajLij 


61 germophobe 

germophobe 

4JuaI 4aJ_u (j! tl l-^>3 iSj ~.i (J^l 1 _^j^-U juju 

ljI j^a^-jJI I^JjLa t^bl^-O^U ^ n i a. 1 tl al_4j>^l ^LiaJbl L_aJLaU 

.*<!_■ l_inU tltt 

62 gloves 


ualjliJ 


gants 


u1)L«j^j 4^J1 4jl_a^cJ ^Jj2cj~ujJ fc^LfcayLaj^l 4aaLaJ1 clild-xJU 

jjl C)\ (_£yb^JtJ (jl Cj^}. r^vll ^ajl^cJ! ^_ll 5 u 1 a dj3eJi_l ..4aJ>jl3cJI 

(_J L^aI J^ieluM Li (_gy£5^jJ _jt ^ajil ij-^ L - J 3-h-!l j-LaJ> (j*a (JAiiJj tj^>l 

.4jJL*J,I (jist^a^tj 4ajJ^?l ^ySvJu <JL> 


63 


gown 

blouse 


®>ii ‘®j>4 


* L^-o lIj Lo I lXszJ^ujj I S !_LC 4J iS~j~9 ^ ^ ~D 


e-Li^n l_j^j ^LaJI ^oLjJJLs t 4_j_9l^ 51^1 - 

I 4 -ljUI 


L_alj?ej ^j-a 4aaLaJl ajIalaJtJI ^^aJ t *** ^ Sltil - 

.4_pc^£lil 
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64 hand hygiene 

hygiene des mains 




Cj 1 Ji 1 ^ a 11 «LajLaJ, 1 Cj^ O, L^CtSLdi i S" * 1 4J1 % -3 __n ^ts 'j ' 4_J_c_£. 

65 handwashing 

lavage des mains 

4 lLuuJI byu^ i M \ <s> 1 4_cL?c_) 11 

JLiajl ^1 _X£_lLsjlJ 1 3] *"^^^ 4^ ^M 4<J»a-x-JI 

(j^Lij 4 j^-l (J! Cy* 

66 health care system capacity <UstiaJI «ulfc)JI f ^ h j-3 

capacite du systeme de sante 


4-pL)^_Jl lIjVLtcJI i— sL4 lx^ 1^ 4 ^LoLxJI 4^ 4.^4 tl JL?c-o CjL>Lij>l x. 

SbLtjJI («iij \ s «a LsJLujJuj l^J U^.U 4-7 tta sUjs^Jtil iliLaJlicJI t^jJLxJI (j^aj (J 

. 4-Lre^ail 
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health crisis 


herd immunity 


67 health crisis 

crise sanitaire 


4,A 4.x )' 


l Sax. Li 4 n L» *i a J ax * ^ Iki ji 4 _jJL ^5 4 _!L> 

CjUjMJ L_dtS^^]l ^jLxa 6 4 J> X J> tl-i 1 i ^l.Io >^i ^ LmjLmjI 

t jlcJ) 3 6 4-^.^«o i^-£' ^LjI Lqj).q.c 4 i^.^,11 

.lIjL^I 4_l£.Ll^JI l1jLj_LcjlJI ^ytbjj-o^fl ^jX. ^qj?cJu fcJ-3^ 


68 health screening 

depistage sanitaire 




a 1^51 ^ ai ^jxxc-xa aJxxxcx a^j >^5 aj ajseaJ ^ axc^-^a 4 x?c_u lyLx 1 

.fo^aJ aJlj cxIx^LxJ 


69 health threat 

menace pour la sante 




4xc-$xJ \y~ui Lax 1 La Jl^ aJxxcj^ a aAx^ 1 ^ 1 I^xaj Lax L^cb^x 

^L^LtcXI^ AasUJI ^<c-axJI jaLLsaJI %..■-, ^cxc-x-a ^LaLtcJLxI ^ >^o, . . <1L»~a ^aJi ^xal a^jI^xaaJI 

.jxxxtll (j 4 xcjljJt 4 _pt^xil 


70 hemoptysis 

hemoptysie 

71 herd immunity 

immunite collective 


^jJI lLlOj 

.(ijxa Jolxcx L—J^XC-AXX aJLjLXAJ 

> 

<ixlxX- «Lxl_Lx 


at^-Sl (jx 4_Jlx 4 xxaaJ <xjlxx (j5 1x «aLli A4_ja-*i.l ^jAbl^xVl jULLi^ 4_axLxj> <xjlxx 

• 4XjXXcil 
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high-risk conditions 


hydro-alcoholic gel 


72 high-risk conditions 

conditions a haut risque 


fljjIaJeil cLxJIj 


^Uj-a.J 4-^lidl J-aljJtil (jx UjJjssa LliLajJjua 4_a-> t&JjjUdl jliiJI 

OjCjcJlj LdL> 4j>Lil,l diLajJjdU (jl IjULial djbJL> Uisj-a 4jj^J 19 JLaSjS' 
4 d)VL> ( 93 _jI_ 3 lj^ ^.a-c- 9 ^ o - * 3 ^L^" 03 ^* aii <dl 

^a^dl 1 ^ 4 1 9 &uXjd-ddl 4sUs^0 | 0 -A^CC. (j^a 93 % 

4 _ds cli^L> (j^a O^L*.! ^addl t JLa^fl 4 _Ljis ULcjdl 3 JJ (J 03 -Uj-*.J (jjjdl 

—Lur X-' ^ys^_aj L^s I aJLX & Id jd 9 . s _'■_' d-dd I dj I s c~ 1 ^ a 11 -L^s^X- 9^! I * 1 9^— 4 Jua 1^ 

.19 


73 home isolation O3U 

isolement a domicile 

LuJ I lIj ul^*I »-liI ^ I 6 1 9 ^ ‘■^ Lhi‘■^^ i 

.1 q jm g-1 3 x I' i 4j o^jL^> 3 ^c^-i 

74 hospitalized person ^aJdudb £}j)j 

personne hospitalisee 

. u 3 JU 41 il (jl iJjj>jJI 4d!L> diXdLiul (_gJJI 

75 host cell 4-LjUaJi 4li> 

cellule hote 

d ^ dl aLijl 4-jsh)3-ll U^ll I" 4x_L> 

76 hydro-alcoholic gel ^L» |«dL** 

gel hydro-alcoolique 

LaS^a ^L> <. ^y&j] I JS3 uXssaa &j\j lj . Lj^Ct^d I3 di Uo^^cjd 1 d " ^ 1 d^ ^ La d^-L^a 

jLUj-)I jLj! 9 ^* dUJ 
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Hydroxychloroquine 

77 Hydroxychloroquine 

Hydroxychloroquine 

.(Chloroquine: jliil 

78 hygiene measure [je-va j\jji 

mesure d'hygiene 

Cjlljltlj 4 ^LoL^dl l-aJLtcj (jA (J £->lj 

^4<£2_9'^l 4-9 llo \.W ^AjIuAj . 4j^CL^jJI^ 

.4-CL^J5cJ l ^~ i 3‘^"^3 

79 hypoxemia j*jJI gJu£ 1i 

hypoxemie 
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immunity 


immumte 


4i.l_Lo 


JL*i £gl 4 j 4-ijLxi 4 j3|£' 4_4J>jJ^jj LliLtlij iXjMXaV 4jjl^Xa 4-!L> 

4-j-ujLi^cJl i. . k V 7r 7 1 (^IXa alJ^lXal^ 1 4_l3 l_j ^£.yA ^CC. 


immunocompromi 

immunodeprime 


,4-jl dJ1 


«u.Li-U 


toliaj-MJt (^^y^-a <JjLa 4 4 -cLlLI jl^j> i— q.xj/~> yA ^LaJ ^dJI 

La-a nJ-at^cJ! aLntjJlj t alj_a- 2 cJl 4 +jJLJI JjLa 4_jtjJt 4_£.lxi,l y2s [^al yA 03-iL*4 (jaJLJI 

.19 J-l3^ ^ybji. 4-ybj.fc 


impact rate 

taux incidence 




JbAjt-a ^ya 4jL-l^> ^aXa^ «. 4X_4_x_a &jC9 4 i ^ ^ ti fidL^cJli y -ai ^ n a 

,4X_4_*_a &jC9 <J^j> |ajbCJ?ej 
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incubation period 


intubation 


83 incubation period 

periode d'incubation 




4_a-^<a a > * \ 1 1 i ~~ /- 11 - 4_3^jLLayJ ^ jji i" k 

^)l^-9 3 L?cjIj 4 ^ ^ tl (Jjj^i^Jt, ^a-Mb 3] (_^b^JtJ (_Jx. ^ tip <jlijJJ 4_a_iaL>j 

4 jl jy> &JL9 J ' ^jjdJI (_)^> L^CX-a 4_J_9l^O ^1 t 

(slajua (J 4 jL^s'^I (j^a ^Lil 4_ai_a3- JL*4 (jidj-C.'^l j lLu^- iLa^j j-w-C- 4_*4jl (Jl (jCa^J 

.^VUJI 

84 index case «dli«UL> 

cas index 

_jl 4 ?i U'. a (J (jlSLuJI (j^j Lh|_) 3 J^-du o^jiis jl 4_!L> jl 4 Jbua (j^>jd. 4Ajji,l (Jj^l 4-11^11 

.4_Ljjl-q 

85 infectious 

infectieux 

^j! (^J! jj-b4 _ljl^J,I ^Li_jI SjjJLlI jl ^lijj 

. lIjLmj^^LqJ ^-4lLu 

86 intubation 

intubation 


o^L^d' .4_l^l_> 4-LjJt-o 4 jj^Ij 

J_>l fj^A 4j»Ljl]I j-i jJsillJ qj x ajro ^ JJI jl t4_>^_> 4 -c^^d 4_11_> jl t Sj\La_> 

jltJ-Mtil ^jJL^ 4 4-L^_U I 4_JJ-^JI ^y£. 4(2)^-^)-^^ 4_>^_^ 4-J-C-C. ( > J 

. 4 a 17 il xSjLsiil 
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involuntary 


87 involuntary 

involontaire 


kbl* 


4_/_9 l^yX i lLl^j I 3 I 6 I *J-9_9 ^3 ^>-1I 4l^ -u*J I ^Lc. JJ 3 -U 1 J 1 ^4033 

•oULIjil 4^C4-^ 4 jLc-> l-5J^ 4 ^Lol_*Jl 4-^^.tl 4_Lu& Jj_9 


88 isolation 

isolement 


D> 


.(_gs^5jj,l J^L£- (j-C. i_L*^3 (L& 1 ' (_5V=5p*l ^ 
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Janthinobacterium 

Janthinobacterium 


(..(J!) ,a.u> 




jennerization 

jennerisation 


♦ 0 ~ 
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91 laboratory confirmation 

confirmation en laboratoire 


ij\jfcXA juS'li 


. 1 ( Lo y - tt 4jL#^I d)ijl_CL>l tl^J>l 


92 local transmission 

transmission locale 


" L ^scja ^JliLLSl 


yA djI-C y'* ~*- J,s ^3 sVI i. ^ s iu^ ) yA d_C^_$X£>3 ‘tjajtisl S" si 

‘ y^, S- jl ( jijjJl,L) 4jjJoa <iLaJua 


93 lockdown 

confinement 




^yA <J^_X_1I y^“ Cj* n ^3 f I (_J-Q 1 ^ 1 lUs tla 4-L^yLuj^l ^CC 4 Us JM \S|I i_ 

4_ul^ol ^^Lc. ^Ul^I i pdUsf i^a L^juLi^JI jj ^j-o^1aXI ^Ulx-I cJ! st^jyJU 

.djlfl-jl sCjUI^C-C^ ——' LJ J_S_s^J ' l jLi -LLI U_S3 y& 


94 lockdown lifting 

deconfinement 


jJaieJI jij 


^jJjCu s_jLj_^yU (Jx. s"s - ■'^y^ (i _o_51 v<u*e_lJI^ 4 £j^JI ^jlx. 'Lss^ s I JS^uiJI 

.4-aL*JI “LaUL^dl _jl d -»■ ^-» II _s 


35 



lung infiltrate; pulmonary infiltrate 


95 


lung infiltrate; pulmonary 
infiltrate 


4jyJ! 


infiltrat pulmonaire 

(J L^bl^x.1 il^L>b (J^> i— c_j^j3cJlI 1 ^ &LtlJ 
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96 malaise tllijj 

malaise 

(j (jL ^LlcJI (jx. tin/ »' -*■ m> jI j^LojIj aL^*JL) 4 -alx. 4 JL> 


97 mandatory lockdown 

confinement obligatoire 




g-13111 6 LxJ I j 

.3 JLc. I lIj l^_9 ^_c. 


98 martial law 

loi martiale 


ijj-fc ojj Li 


Jxxj LaJJX- ^ }| 1 -1-'j : _> (J 4a^cjl 4 jJ| dil^JLjl i ■ n I 

.4aL*JI 4-a^LnJfj alts ~. It Jx. 1st S ->lt ^Jx. OjJlii! 4_jjJlLt 


99 mask 


masque 


^LmJlLu)! ^v* 3 L^J_j^_a ^ S tl 4_A_Hj ajLa /^_a 4x-^Jt-^a_a 4_aLa^f 

4j1x-jJI (JL==-a (J (jj-faL*-!! Sjlx. L(p .ij)J_) ‘ JI jJLaJj 4 jJL*-U sjii ^ II 

. 4-jXe^ail 
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Middle East respiratory syndrome mitigation 

100 Middle East respiratory 
syndrome (MERS) 

syndrome respiratoire du Moyen-Orient (MERS) 

jl (j I £ya 0 l o uj 4 j I tfji (j-oj 3-^3 ‘ ^333^ 0^33^ £ ^-t-t- LiL 2 0^3“° 

1^—wb^o S/L^a_)1 OjLc. i ^ < lb "j 3j t 1 ^ ^JJLXjLi 

JLiS ujSLi J-3 J.alil I jl 4jl SH IjSjJLx-a ^JLoljl jjlS' ^jlj -> 3, tl 

jU- 4_4 a i 7 11 b 1 4 _OjSEu 3 fcb > ^ L-dUL^ai 

(j-C. JOJ (_gyb_}-a 1 0 ^yO 4 jl 3 1^33} ‘ !_)-**■ 41111 JLjL-hJIj 

• bjjjS” (O-j^UaJ 

101 mild symptoms 

symptomes benins 


au ;„ *•■ 




4 11 ^ ^ ^ —b—l 4 Jl^db ^j-oL-i^L^ 1 ^b 4 ,4-9 3)i 4_a_La_>" ^,4 _a_i 4_9 1^-C-l 

4 _j l^JS /(9 JL 3 L- 4 - 44 J (9 I (JJb Ij-C. 1 4 b^^J jlLj LaaJLc 


%80 3-3 i—JjJL Lo _9 


6 / .0 -Ut JL^l 


XI Jj jJI (_5*-iJI t-i^cJI Jj ^^-l] 3^ 


^1 £ J-l J_ 2 y jCLxJ %20 31 3 ^* 6 4 I 0 *U)^La 0^ ^y >3 

• £ 1 ^ C- 1 II jl^_3cJI (J-i-3 4b?t_Llj 4 ^-1 II L y<u2JLlj! 3^ c - x ^'^l 


102 


mitigation 

attenuation 


*o> . i 

?C-p L UI 4 JL 


^ jLoALc .^1 ^uLC 3-0 ^yo^^y \_9 ^L 3 d-}l S-A_>* j_J_t_Lu 4 J^L^-o 

JU^J^I lL}L^>J ^ybj_l*l 3 ISI 0 ^JjtU j^oLj jal_LflJI 4-ol_3Lil 4b^.^ II LZjlj-i-A 

(^yo^Xl j/\^ 4^Lm<jLj'^I ^Ikjl 1.^3 jI St-LC-l-MtXI CjL^cJI ^y-o t.^ tllo.j 4 ^l^-o 

.^LXI ^ 3 ^! -4-q^ 1 |<vy 3.x )^ 4 jO-^-Iyl-Lo 3 ^ 1 Q f. ll 
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mitigation strategies 


103 


mitigation strategies 

strategies d'attenuation 


..iLuaieiJI CjLjejJI jLuj'i 


^LxjV (j! ^j£aa (J^JI iH)IJ1 uXjLLu^ 1 

JlLo 4_L>L*Jlj ^II 4_L£3LlJI 4 jJlJI tL^ljl ^j_£ ^ °< ■ y ^p- 11 1 

(jl^i<dl k^OiLjtJl iHj 1_3L^j3cjJ 1 ^ja ^L?cJI^ (__)-uJfcA-tl &&£.\ Jl 4-3L(rfbl ‘ *" 1 ‘ n t, i 

tiiUljjs-'^L) JL>!>U jaj^Ut (0 ^.jl!L) 


104 morbidity and mortality rate 

taux de morbidite et mortalite 




^ yA^y^AA 4 J ^ U cHj^LtcJI ^a_»J L^o^j 1^4 (J>JI 

.tiiLijJI jju. jl <iUil 


105 mRNA-1273 vaccine 

vaccin mRNA-1273 


mRNA-1273 ^UJ 


cT°33^ Cy* 4-jL^j?cJlI ^uijjs Lj^Ji^a 4 -j^_ctcJI 4jlilxJI A^j~ui 4Jrj^l3 (^u^j?cj 
(jjjLlL (j\SjL4us (_jjLc. (3^x3 (_^JI 4 j^jj_mJI i— i_jLxjJI i^yi (Jj^l (_L>IJLI (J 3 -A 3 i^a^^cll 

. f- 

.^La^l 

106 myalgia; muscle pain pJl 

myalgie; douleur musculaire 

I lIj Lj L^lI I ^ I <. J^_qX 1 ^ L^>)? 1 ^ I 4j 1 > 11 LJ^jLi ^ 
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107 N95 respirator 

respirateur N95 

108 nasopharyngeal 

nasopharyngee 


N95 


.(^ai.1 J-sj-Ls jL<p> 


lA'* f>*-4 


cLIJLTgJ! 3-^v-^ 33 3“^5 1 _4j - l_ j 2_L> jSJJliJI i \Q 1 p ^ tl 

y ‘ ^ ^p£. 4j) 4 ^1 3 j\jz11Lum 3 ^1 2 &^L^_9 

ad-cl_i i^yi iLa-I' Js^_$_xJI jaLol i_^ ^ ^ 

s: t > o > 

V7 11 l g US' t. ^g,l ^J1 ^LLmJI ^cJI 

4 ^ g ^I CjUcUUI ^JL>oj ^-C. 19 ^yo^^y\_9 ^x. c gUSJl ^ 4-^.^.H e-U-Lc. ui-dcJtJ 

lIjIj'Lq.Q (3^-3 • I ^yebjj-O^fl i^y^h ^J->-l L) - ^ LjU>*I <—^->1 

.4_g_j_9.i 45 ^yo^^LgJlj 4 jUd*^I 1 _g-U-Sil^ ^I I 4 _J^-mj g 11 I uU 


negative-pressure rooms 

chambres a pression negative 


j3 > 

JjJUJI LajL^aJI ^2jS. 


J^J. j JJI fl^JI i_jj_i*Li jJL«-> 4jJjl« (j^bl^Xl (_gybj^JJ L<*a_^aj> 4-^-o^a 

. ( _ 3 a_2iJ-m J.IJy-Uj^l JIL^ 
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non-close contact 


110 non-close contact 

contact non etroit 




-- - - I' ^jU. 4_a 41-> ^ 1.1 LtJ, I 4jJLjJi 4-yy_a^l_a 


111 non-legal 
non-legal 




jal^cl^l Lt^Ja jl ilujjLi iLajJoa j-afjl 4 -j^? js^ "* y ~‘ 'I L^>3 *£ (_^il 4-!L*JI 

4->^e^ail 4jLtjJI jl ilaL*Jt d -»■ ^-» tl (j^a 4 ^ lUfl 2loj_li,l jci. 


112 nosocomial infection 

infection nosocomiale 

idJjjSo JL*J 4_JI Cjlfllil 


6 / P A 1 1 J A l 




1,1 Ljl is~i a d>^i fd«f 


•r 


juuclII L^SaJI ^Liltjul 


41 



113 onset of symptoms 

apparition des symptomes 




■ 4^1^-C.l (jisji! cliLaMi- aJb 

114 opportunistic infection CallLu 

infections opportunistes 

JJ ^ ^ ^aXj i. ij<L2_> l "' 1 A C-l .-s a », 4_3_t_3-iji 4_ocji CjLulSjl djL. ? > ' 

^COjfjXcJl . k 1 JSl^J d_)d_2C_J - 4X. L S * /y3 

* 1 fa j (jb4 OjjLiJ (jjJLJI ( jb3licdu^?l JliX SjUis jfc£- Oj& La Ojlx 4^U n tla 4^LsU tl 

^ 11 4xLjJ 


115 oropharyngeal swab 

ecouvillons oropharynges 


jajJtiJi fjA djl5t-MU» 


.4xjl (jx jL> (j-a I ■>tt ajj*JI (J f«xJI l3i>^ d^ 1 11 4Jdx ^a^> 

( nasopharyngee : ) :LAjI jliit 


116 outbreak 

eclosion 


11 (j’Xa *. La a La ^b^-aa 1 ^ f 1 b bXx 4 lx>^ 1 ^a ^ 4 4d> t 0 a & J Lj 

.Oblx jif^la ^jS La-a jLSlj 4&JjJLaia 4JLLxLa-J 
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oxygen therapy 


117 oxygen therapy «UtILxA 

oxygenotherapie 

^bl_j3cjl ^1 4 ‘ ^ 11 miXI 4jL^^?I ai/^/L> 4j7cJI_x_a 

i. ^ k 1 u^j. U _L£ a 11 . ^ t, 3 t 7 II 3 kLliLuj^l^ — - ■ 4JLC jJLL La-a h^jJI 

*x9 La-a J1 Lj^ticj tl ^L^cJI j»aJ1 4-a-tai 

(ji (j-a 4-aSlS" tliL^a^j -bjjLi ^3-^ ^Lc. Jl 4 j>L^JI tliVL^JI 

^j-C- 3^ ‘<ijli-!l 3 I <Jj 1—ta_11 ^j-a 4j'3L1 —> 1 L5^" 4-^5L> 

i—iic-l (J) (J ^-*Jt I-La I^lLj ^jl J_J^J jl^-> 

•(l>^3^ ls^ ' Q ' K) l)-^-^) 4-1 L> J 6 ^1 ( 0 ^^^ 
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118 pandemic 


4iejL> 


idemie 


.^j-oLaJI 1 3 -La- itt ^ *3 4*JLa1^I_9 J^.^ 6 J-C- ^Lcsc-J^ a^aajI^J ^J^aaaJ (aL^ 


119 Pangolin 
Pangolin 


JjjLuJI 4«L3jJ ^1 


Ajj n ll d_$-A4b> r-lLs c d-A-AAAj <J»$_A_J1 L*.iaj1 ^ ^jl^AJ?- 

L^-Lqjla-aaaJ 4 4_q-maj> 4 a|Jj>1 ,<■' - » 4 JajU » i ti 1 ^ ---A ♦ a (Jji ii d-a^jLiJ i_-i_-.. : ^cJJa 

(jLL> LJ1 aj a_»J 1 5 LaJLaajV dJL£. lLu a^TcJ I 1^-a ais- 4jL$j2cJJ L>3i-^ 

O^A33 4JU.X0 1_> Jj ^llJI (J.3J 4 jI f.L$_L*JI_9 

£-J-b Lc-Lj_>*^ . (Jj 1 ^ 4-C^cJ t.L"> iAkLijS^i II 

bJJZi ^b / 99 J^lkj U^-H i J-& ^4 6 lZjLmj^^q ,!] 

2 ^^jJl ^0 SbL^Jl A.,LJJ^,Q \j. 11 4^0j3llXl-J k ^11 Lj^J)^^ l > J UJ 3j J ^3 ( — 

.19 l_jjlm<j ^bJl ^^5 6 ( (SARS-CoV-2 


patient zero 

patient zero 


j£-+o (-JI) 


dJLt J^J ^3 4 4-L^4U2J 44uXj aJiX L-jUL^sI (j.41 J 3 I djl (J-C. ^.Ijl a* 11 

.La d ^U '■ a jJ jl (jlSLitJI (j.a OJJlJSLa <13 j_LLLil Jlxa dJjj-Jba dJL> Jjl djl lt Js. 
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personal protective equipment 


precautions 


121 personal protective equipment tl a^l tl 

equipement de protection individuelle 

i I jJii, ^a. JjJtX-MLJ I 4 u,s-\ lIj IjUlU jl 

t (jA 14 4jIx^JI JL^q (jiioLaJI JjLa 4 jLc->J 

^ j4«Q V711 4 4_4^LicJl 4 4 _j_>*|^_3cJI Ca jj 1 3 3 H 

. 4_j_3 I^J I l 2 j i j l lo * 1 

122 physical distancing [$J^> JLtUi - jyaieJw jitUi 

eloignement sanitaire 

J>L>* £jJL ^lt-L9l 4 JLmj 4_sLm<-o 

^JLo 4_9L^bj 4 lj_9^^Lc. J_9 q 17J1 jL^jcJI lLjI jj lIjLjljJI 

.4-ol_*JI ih I 

123 pneumonia 4i)JI 

pneumonie 

.4_JJ>^J^_J-M<JL9 j! 4 _l£.LLo j! 4uLA^Jj^> L_JJLm<J ( ( j'Cu^Jl (. ^ <■ 1 u,s~\,) ^jAjA jL>* 

124 post-exposure prophylaxis jijjdll Jli £La5t 

prophylaxie post-exposition 

.^AJ>SZA JlXA J L-JL ;< P 1, J_*J 4_ul_9jjl 4 j2cJLjlU 

125 precautions 

precautions 

(jl 4 jJL*js ^ybjjLiJt JL«JL>I J.l^r jjl i_3JL^ (J^JI i ya ‘A^.jjzszla 

•(JLiJ 
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premonitory symptoms 


protective action monitoring 


126 premonitory symptoms 

symptomes premonitoires 

4 -fc^aJjJ. JJLa-ij 4 I La Ji> jl a j^Lpa jj Jjaj 

<J»p9 4 -JlC. <-p-LilJI ^aJ 1,51 j^pb^paJJ ^j-a 


127 


presumptive positive 

presume positif 


ls+? Lr^' 


(jl ^/1 i ( _pj3j'XuJlj 4JbLpal lLlLajI jLpL>1 ^Lu <j1 ^LaLaJI 4 rr ^ ti jCLbe-a 

Jjs (J-aljLlIt (S-laJ i^jist^a^l 4jai3l£aj 4jLij J^pa (j^a jSljil jtLsiut 

CLi^U- udLu&3 t4«al_»Jl j^pbl^x. 1 ^ StaXS^a L^I ^Lc. ^Lp^yLA-a 4 j_jL3cj1 4j3c_lJ_) ^1 

.4-4_j_La4j 4-pbjLbJJ 4-tjL?cj^n taX_i 


128 prodrome 

prodrome 


5jiU 


. & — L> 4jjj y b l^j 4 L>" 4 • ^_pb^JL 1 ^-j 14 XJ y*2 1^-C, 1 


129 prophylaxis 
prophylaxie 

4-jj_3j3 44 J 4jdJ?cX! L—lLpia^l L-jd 


aUil 


( _pbj-l > 1 jJua Jl i_3(jd! jCil Jjil 4^.^ajsi4a 

•bJuyz 


130 protective action monitoring *'-*jLl« 

surveillance des actions de protection 

bl^-S^I yA 4£.^ajsi4a jl Jlj_3 £-A 4_pL*i1 4_pcpaJt ^~<1U 1 jm tl ilJjdJJ plA"'. jl 
^1 <.b^J*2CJZ ^y^Lal (jl ^JtiyQ JM ^SfC^iA L_jJLi44j y^J 11 |a-^-1 (J-alij7cX1 yA (^dJI 

4-jL^I JLaa^-Lj 4_p7c-p2-Ii 4 ~ 4 \ t-^ 1 jm 11 ^Ll c-u^~ 4 Sa^y-a cijl/L> ^-a ^-aiLpll p ^ L^» 1^ ~ 

41^p> yj-pS I (j2spi jalb (jl jCt (j-a ^jiaapLI 
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protective treatment 


131 protective treatment ^>Lc 

traitement de protection 

(jl 4-31^1 tl 9 JU3^ o^l 4 _Jl£. j (jo- Li-lLs it mi tl siLL^-C-1 

jLi-U 1 *_t_a a 4-c7c-^Ji 4jJL> 4 j 4 1 1,1 l"\ 1 A c,i d 1 i 4 -xjLuo 

132 public health emergency «UL*JI 4itisaJI [gjljb 

urgence de sante publique 

(j-a 4 j?c^" dl (j^Jj *^>i (j| aJj (j-a i-^^j-3 j^JLi (j-a ‘—jJdtj 4JL> 

4_4_3L(-bl Jjl^-aj ^Ix. ^Jl 4-a^^j?cJi 4-JL> -XxL^dj 4 L_jdl_i_J1 

jUUjl (j-a JLsJlj 4 4_JjJl]l 4dljCa (J 4j>jJll,l jC£.J 4d>l a 1.1 4JL*JI OJUS 4^j>lji, 4-(-aL> 

•lAA' 


133 public health orders 

ordres de sante publique 




Jj> 1 (j-a dlxlaoJI jl 4 U -Ji*d ^Js. j-i-aJ -JL9 LujiLi 4-aj_La d LaaJ-Jiij j-a Ij I 

■ X-t-ulj (J-a—d a_3 (j\Jl ^j-alj^l &-L& 4 ‘ ^ 11 d LLs-Li^J-l . j-CLLaljl.1 4aLaj> 

4_*-)h-aj 4-i3j-a (j-bj_ij jl 4 $^j> 


134 public health supervision 

supervision de sante publique 


<UL*JI 4it^JI (^^U. (..<JI) uil^-iil 


4 4-a Lad 1 4 -y t 1 d 1t-» 1 —. (J-j_9 (j-a d*-i (j£- j 1 Lj-a (J^-d 4- —< t 1 4_*J l_Laj 4_*_3 J-a 

.(^b-a Lt-a^j (jj^3 J-S) ^t-vlla (j^jLial (^lc.j 
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quarantine 

quarantaine 


i35-v=> y*> 


<.Sxa ^b^J* I J-louj 

.^b^JJ 4 jL,A-> £>^L 9 ^t^Lbt^o^n 


136 quarantine anchorage 

port de quarantaine 




JJlC. ^jJjlJI ^v*3 ^Lov'lxdl i.“ 1.17 ) <A j. "> ui Jx ^IxLl: J ■■' ■-■ 

.La f-L^ jL^ljljI 


137 quarantine boat 

bateau de quarantaine 


l^aJi jieitJI tJjii 


I Ju JuJill! ^ 1 i JoL^b 4^ Jj2e_I_u<J 


138 quarantine on ships 

quarantaine a bord des navires 




.4jajt>3 4 -uLj^ l ^ ^ 4 -jJL4u aStaj x ^ ^ 11 <Jjx 
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quarantine period 


139 quarantine period 

periode de quarantaine 


jieitil a >9 


^a-Mij (jl J-}-9 J-*-a (j*bjt l^4£5j_*J (jj JJI a.) (jl (j^JI 4_UuajJI aJLiJI 

.4_oL*JI (Jl 


quarantine station 

station de quarantaine 


jitied! «llaita 


4l«ill SuLi J^> (j-a i(j»c^ail jJj^sJI al^->l (^ jJ! J^JL*i,l jJjjiJ 

4-O^djscJI ^jl_*_i,l^ t^L^3c_tjl jj n jai 11 a ililjjLLaJI (j^La (_Jc. oLs^JI^ (_)*b^JJ 4jl*i«VI 

JII ULj^LxJ L-juiLdlj ald-X-L^y^l (Jl 4-SL^bl ..^Laj^Ul LHjlal^j>^l jlicjl (jl a ^ I .,4j^JI 
jl^jLjJI ■ Lad-ll^ 1 ^ ^ II ul) 1 ^ ‘~'lj ^ J ^‘ ~ {J ^‘ II 3 t^a-l^cXI (J al^j-4dl £-a (j^L*_lJlj 

,(jj^>Vl (_J^ I^Laj> a_i (jd!^ (j-j-sL^^-a-U 4 JLtcJLj ^^ II eul^lj^l 
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141 


recurrent 


recidivant 

a_3tj J ^yiil ^1 ^J-W^-LA-1,1 (_)<b^X1 Oj] 4_j-#-a^JtJ ^bl^-C.'^l llo 1 4 Q 

■ frl a -4dl i^y* SjC9 


142 relocation 

transfert 


143 Remdesivir 

Remdesivir 




.4.^ "xi sLJuJLo ^1 x^\ <JJij 


jfc£LXUV^ J-OJj 


1 j^3jC 3 (_gyb^a jL«-Lo 4$j_iu (Jj-3 (j-a ftj-jjPv'i lUiLuiJ^lAJJ Jl.^^l a J 

,4j^j^-ml11 aja-xJI aja^TcJI &^I_cl>1 


respiratory assistance; 
respiratory support 

assistance respiratoire 


4■ mj ,s i~ ajiU^uj 


.(intubation: jlssl 
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respiratory syncytial virus 

145 respiratory syncytial virus JSjli&U (..Jl) (jajyti 

virus respiratoire syncytial 

(j Ixjo-w jLpcJI J_A J 4 4 -sjjJ! CllLuiJjCjJI ^yA 

• O^ji.1 4 tj <iU 11 4_L>p 

146 rhonchus Sj3.Jp. 

ronchis 

dib^a 11 (J (JalicII) ^£\j±\ (j-a tlj^JI jj)jx J^bdl 

•MW ^Udi ^ ^ I 6 4-U 1 

147 R-naught; basic reproduction J^*>Lw&l jjISuJI z'jjz 

number, RO 

taux de reproduction de base; RO 

Sa_C (jl i_L>lj £yA (jliLL)l d)b_il^al ^j-oLtxI j»a3cj—(^ jLjJ j^^bJLa 

(j\j 3_9UL*JJ 4x>.ij_«j <JL> (jx 4 jx->IjJI 4_XjjjJI diLl^a'^l adx U xuj"a 
^ojj^J Ro I SI iaJ_lS jlJLo 4 -jL^M 3 <■" 4 4>~ 4^jl^-t^d1 

4jMj jl (jcdU- iSjbjLj- 4_!L> j^" (jx (_jI ‘3 (jl 2 jjs bjjjS' 

.4_xji 
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148 SARS-CoV-2 


SRAS-CoV-2 


JauijJU 

& £ C5 

2 ysvlJI silscJI 4jLU4fjjjuL !1 


L_dLJLM<J ^ jJl ^lx lL)i fl ^ 7 J 4-JjjJI 4JL*Jl]! 47 a lUi ^JJI 

LuLj 1 I J-a jL lL>-I jl9^ 6 2020 Ij-ls 19 

Cy* ^x^-Jb 6 2003 ^Lc. ^c^Aj ^x (.Jjjjj-MJU ^j^jaxJL 

.^jl_fl_Llie-o 


149 self-isolation 

isolement volontaire; auto-isolement 


3y- 


^1 l_jU=J. a_*J 4-^aL> ^a_9 ^j-C- I d-t-xJ ^liij 

, 19 jU 5 jS' ( j*b^-«j (J^aJSLa L—il^a-a 


150 self-quarantine 

quarantaine volontaire 


y*L> 


JLLo t19j^3jS' ^ybji, ^ybj-X-i ^ J^laj jl ^ybj-*-! jit OJJeIj jl^-9 

I_a_aj?cj ^j_c. la^-x-i ^oL^aXI a^>1 (jI idlij 
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self-supervision 
151 self-supervision 
auto-supervision 


shivering 

* * o 


lUjIIo l-ndl 6 4 gjj. q') 4_^_9ljJ* 4^ 11 lLjL^J! (J-x-9 ^y\ 4_e>^J 

lIjLj L^> I uL3 4-LdL^t-o 3 I lZjLo^I-C. 4j Lj 4_lj^.^,I' 

z severe acute respiratory ^dLuJl *Uj}tao 

syndrome (SARS) 

syndrome respiratoire aigu severe (SRAS) 

(J 3 I lLu 1 £".I (^v> ^L£- l^_t_>- ^y^3 0*3J^ 4j_Aj ^ufnO'i) 

Ijij-Lu^L 4_^u —us 44<^1jX.I SyAjt-Lc. ^37 J 43 ^f4JLo 4 j^_3<lJ 4jL^d| 

1 I I JjjJ t 4 _Jl4^_3^3 

4.1 JL>^j *^3 4 Q.t^o 4 j1_Cj 3iJ-JuL^-1! Cj^UJI l—lLL^Ij^ (. q V711 ^£^3 (_J • 9Lu%j 

.L-^U^C-lJl^ ^->3 lo.l 1' CjU-UJ dlLui fc ^-^-*->3 


153 shelter in place 

abri sur place 


jjlSU (J £tii»! 


^ 13] ^ ‘ II ^jdlal^XI £ya ‘ ^ ‘ jl ‘■t£j l^l^JI aLul ^>1 ^jl^a Jj 

alial jC^aLtiAJ 4 ^ ^ ->-a J! (_J' »VI jl 4 4JLal 


154 shivering 


2, . i 

l J IJU ; 


frissons 


4 ^J-Jb 4 ^^JL-4-aJI i. ^ 4 L.U4..) |Q-A44J^cJ1 1 ~ ^ CL 1 11 JS> " iLol^l ^ ULljjljC&l 

.1 9 U-449^^ ^j^a 
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social distancing 
155 social distancing 
eloignement social 


stay-at-home order 
I .iLxjj 


oLUjI ^11_i_9uL^ Cj^a jcjIuClJI 

J^jJL jjjjjlail (jl 4 4 jJj<_I,I ( j<bl^a^?l jUUjl 

l^_3^? I ^j4u 4 4 -a- 44 j Luo ^ 1 4 4Juo 1 4_9 Lu- 4 uo -Is UutcJ 3 4 (3Ux-1 3 ‘UcX I LI 4 ^ 4 .i.Te-i dUi£ 

.jiaujcU 4 ,^jJlL 1 ujLfc^OuUUj 4“UL*JI ujU-OjauiJI u-uijxJj 


156 social distancing 

distanciation sociale 


J-£-Lj 


XsUuTcJI U_9uL^? .^OJSfclJI^ j'XlJI ^J-A ^Ljl ^JuO ^1 ^^—444J l —- ) 1 0 I^J>V 1 ^ju3 4£.^_04SC_O 

^)44i3c-44uJ 1 jJLo-j 4 U 44 ^ - 44 4_9 L 44 UO 4 4-C> 3 J^A ^ lj-3^? 1 4 Juo 1 4_9 U 4 UO 

44>jL»J 1 ^SU^3 4 IaJLI j^Ul ujIoI^jj-VI &U& US’ 4 ^jjl*JI ^jua u_}UULI 

• tllLjL^JSijit jU -va , p cl ULlj 


157 state of emergency 

etat d'urgence 


££)ljis 4Jl^ 


4 4_oLjlJI (J ^>1 ££^I^U 4-Lj^V3 4^iU 11 CIjjIjSJI oUjl 1^ U11 jjMx-l 

^_uU-t5 4 (jells 1^X1 4 jUu?cJ 4_u9Ubl ^CjIuLj jUejl 4U 1 (j-cJj^uy-o-Ll L^_1^L> ^JLoJ 
.^^jJLl ^UUbl 1 _^ j ^^*~ 1 I i ^^* iUU.1 ^1 4 ^ 


158 stay-at-home order 

ordre de rester a la maison 


iJjXU (_J oLajJL j-ol 


^Xt U 1 A -a-il 3-Lo 4 do 1 0 LlJlLU^ 1 *-J X-O 4|0^1^Uo Sj-SU-OJ ^j^Uc^OuAj U-4-uJI jO-C£- 

^j-o ^)IS oj 4 t_U**dl u-oUJdl ^1 /i 111 U II 6^Ljj^1 4 4 II (OjljJJI ^1 4 II 44 1 II ^1^0 

.L^4£. oLaJLL44J^/I ^ (3-11 4 ■■> ^ II 4-U-44) Uo^f 1 l_jjlls^jl \ 4\ JS> 
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sterilization 


surgical mask 


159 sterilization 
sterilisation 



ioLc. i_iUj 11 I^ I 3 tiiLij^^dJ Lo ioLo 4 ‘ n~ I *_LLi pl^_>l 

.4-uJ jLoJ jl I a9d-ui Li 

160 sterilization period ^.clkiJI SjJ> 

periode de sterilisation 

Lii*I ^Lc. .3 > 711 4-o^U! St-AJL 1 

161 sterilization value <cji a »?TI «Uui 

valeur de sterilisation 


.FO -j L^x. lIjL jjiLcU (J^-9 ioL^JJ 4 jjI^cJ! ^LLqLjlIJ Sj J-9 i^^Xa 1 -t3 a 

162 super-spreader JjjUJI ^jOjlII jJuli 

super-contaminateur 

4Jl 6 4II 4 -^!o t a Jj_ 9 4_9Jj IJLi ^ J_C ^j_<a ^XjJI i^£- 

t J LZjlI, I J uL*JI 3 iX£- (_£31 (J.3, tj dJI 1 ^ lx (_£nJLJ 

6 4 lo t 4 j^1j jl 4 jL^<o| 1^333^ ^3^-9 4-1 L> 

i Q.^JLlll 1 _tj-ilLctj (-illtJJ ltj_A (.^ 11z,.o ) Li_lLu& ^JU 


163 surgical mask 
masque chirurgical 




4_^>l^jjJI 4_*JL3^?I : l^Ca iljjjjS' 4 jsljL> j-a J-aLjiii! 4_*JL3^?I (j-a ^Ijjl OJLfc tilLuS 

till jj alaJJ <LjjliLa tjjt-7 J{£\ tFFP2 4 j«Jl31_j ;(£jJL*JI jt-» -i. ^ J.lfl.Tg , dU^, i tl 
Id a t 4-t-oljJI 4 Ft * II ^jULIo ^Ll 9 L^lajl talj^JI ^ ‘ n ^ " ^Ix. b^JJS 

.1 9 JuJZ^ (_gyb^aj (_y2_4tLi4ti.l 
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suspected patient 


164 suspected patient 

patient suspecte 




lIj JL9£ (J) Q '^■7,11 t-Lc9 

.L_j_9y{J! lLc^j^ 4 3 1 >.<0 cLJIj La gSlllII lLlIxoj!^ 4JLa 4 _Ll£. 

165 symptom 

symptome 

^jLc. J aJ 1 4j lJ! ■^3 -) 6 ^ ^ 1 4_s^J Lo y^- Us 

.^AaJI ^J> 1~ t i . i .U tl (jl jl (jisj-a Jjj>3 
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166 telemedicine 

telemedecine 


^Lxi i—oJaJ tjuu l yc. ■ -cuiaj 


^Jlil • s 3 J ?"-?-5 O^ 4 ^L?- 1 . ‘ 1 jk N (Jo-9 ^a 4_4-JaJI £>j_j_LLil tliLaJL?- (ajJLiij 

yj. LlaJI y±£- <JlLa 14^jtaAj7cJl l^lil J^L> ^j-a —l_!l 4 ^L^LLi^^/l 1 ^ < 11^ 

aLul 4-aj^JI 4_pc*£aJI i_3jjJiJt Jjj-I O' 4 ‘J-*J (j-fc ^ybj-U 4_}-9l^aj 4_*jlli, 

.^jljiaJI ^jlx. ^ j n J1 


167 telework 
teletravail 


j-*j (>t (-JO J^- 


.(J^jtJI jJLa (jjs cljlXl (j-a (^4® -LaLLLlJ jsLuiJ! 


13] La ajajscJtJ |a-4-44j^cil ^y±\^~ui -LdLtcXI ^I ujUUI ^1 (J^_*JI ^1 j^aJI ^LaL>l 

0^3Ji^ <JL> (J -ijl-*- 4 cS^Ajca jl 4 4JLiJUa 4_!L> (j-a La (jl^ 

(jl 4 j>Lsj IjjlS” I jl La JbJLaijJ ( j^uaiAJJ (_gybji,l (jl i—jCXj 419 JL^SjS' 

M ftjLaitf I 
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transmission modes 


169 transmission modes Jjjls 

modes de transmission 

tjjjj-*Jl JjLlU -19 juijS' ~ ^-!d> <jj ‘(_y» JliLlil ijjjls 
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170 underlying cause 

cause sous-jacente 




SlijJI eloLs lLj I J_> I (^Lc. lLlI^X. 4_c*«b^Jj 4_JL2tJI 4 

.SLb^JI (jj lIo! ^Jl lIoL^cJLj 4_yoLitJI i—S^iaJI 6 S^-mjL^q Sjj js^,) 


171 underlying conditions 

conditions sous-jacentes 


<Lu»l^ Ci^L> 


1 ji ^L^L> .. 4JLULA ^ [ <t-» dj^/L> Uj-iLjq t-A-Jl 

jl Jjjjtil JI 4JLajJ,t StSpi (jisjj-al i ya OJ-jLaJ (jjJLjl (J-s-duj djLij> 

ioajd-Mdl 4JL^-t<d1^ 6 ^Lx-\_aJLi s -?,. 4-j_j_Ls i^y& (jjJLlIj tajd-^dl 


172 underlying medical condition 

condition medicale sous-jacente 


4_LalS 4 4_!L> 


jL£^) 4Jua 4 1 . 1 . Io ^j-<3 o^jLaJ ^yjjJI (jl ^Jl 4 _Lj lZjIjLuJI 

L&^uA ^<0,7 ) . 1 9 SLs^Jl^ 6 J-JuX-udl lIj! 6 £.1 <j, l! 4_*<0^_C. 

^yb^>G (JJLo 4j^y]l ^li^y-Mrf-11 I 4 _l 11_11! 4-t_-^-4jI lTj^L^JI 

.4_yjtjJI 4-uldJI 4-cLdl [3 
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unnecessary travel 


t£jj j-*° j¥~ ja-uj 


173 unnecessary travel 

voyage non essentiel 

II ^LC.^ ^i>a ^LC jh m\\ 

174 upper respiratory tract infection c gv^u 2 -uJI 

(URTI) 

sy mptome touchant les voies respiratoires superieures 

. 4_t_b_ .. ' J O-OcJ ' * 41 2->^l ^C> 11 ^ ‘ " II jL^cJ’ ‘ 'I J/“> " ^ G_l£. y2yA 

Jl 4-Cjlj^jJI 4_ulj^il t&^J3eJL?cJI^ 
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175 


vaccine 



jjtXI J-oLjlJI 4J ^ISUJ ^/LiU j \q •^■7.1 ^^lia 


176 ventilator 

ventilateur 


<L uuOjla 


JjLmjIj i j! ^Lll 4_3L4*bj ^Ij <J^L> (j-° o^j-M (Jj jL^_> 

.4-utj^l 41,^,3 11 


177 viral load 

charge virale 




b i_do n * aJLC. 1 J_ui_o 1 1 L-9 ^jCLx-I^ t^adJ 1 01 1 4 ± aS 

J jLii-L aj?j; La ojLtj .Li-^bj jtSl tS54L*J! dills' Lais' Li^ Lo-J^j i^jjl*J1 
.LL^LmlJ ^J-91 ^1 >Si ^jjCiiil L)^* 1 La 4_9^Jta^ d-ii-ij 1L-A 


178 viral shedding 

excretion virale 




o ° 

^gw-fl-dJl jL^_seJ1 ^jx i_)L^aXI |ax Lb> ^ja iCjLaaxi^ 

.^JjLsJJ ^j_a*JI JLillMi 4_LaoJ j-&J jl 


61 




virologist 


virus 


179 virologist 

virologue 




>.<.iilijJlj 1^231 <y^ ^^Ix. c . **■ *^ 

^oJlx. U^j ^-A>3 • S*il-fthJU 4 j^J ^0 4 _uj^ l jJI 4 4 _$_x^^'LqJ I 

L-JU-Ls^ LXlx. lIjLmj^^jLII ^-Ilx. (J3^J tJ-S^ • L - J ^ ^ 4 a 1,7 cr a L_dul^_>- ^ lLc^_/_ 11 ^^ix 

.lLlS^JI ij 


180 virology 
virologie 


j Luj^yuiJ! jsJLt 


4-mjIjJj t |cJx. jl 4 ,Q k°l jJl £.L_>^?1 ^Jx. ^j-0 Uj-> L_jJl_*Jl J^IaJ j^Jx. 

jj-Q^U 4j?cXii* 1 Lfr U,S~\ \ ^ Q j l *j<o ^ l~ LK "> £yA 4 4^>J-MrfJ 1 Ll*J *—J^ 

^bl^-o^fl 4 j^-m/uo (J-ol^x. L^.Lj ^\-L^«Jl i L-^bjl tiJJj L^-j 

(3^-CJ LQ A ^y£2-jL <^->- L^bjl L^Lj t L^Jx. f.L^bilil ^1 ^-L^_L-m<J1 

.Ml-0 l1}1_>L3_LII ^qJx. ^1 ^\_J_2tJl ^M-X-Jl ^yblL^-0 &jl Q~L*U)^ 1 
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